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WYMOWA
ALFABET JĘZYKA WŁOSKIEGO

REGUŁY WYMOWY
 �C przed e oraz i wymawiamy jak cze, czi, np. ciao (cześć), dieci (dziesięć), 

cento (sto), felice (szczęśliwy), cioccolato (czekolada), arancia (pomarańcza)

 �C przed a, o oraz u wymawiamy jak ka, ko, ku a przed spółgłoską jak k, np. 
camminare (spacerować), capelli (włosy), amico (kolega), cognato (szwagier), 
cucchiaio (łyżka), bicicletta (rower), crudo (surowy – o jedzeniu)

 �C przed h, po którym następuje e lub i wymawiamy jak ke, ki, np. forchet-
ta (widelec), pacchetto (paczka), bicchiere (szklanka, kieliszek), chirurgo  
(chirurg), macchina (samochód)

 �G przed e oraz i wymawiamy jak dże, dżi, np. genitori (rodzice), gentile 
(miły), giallo (żółty), giorno (dzień), gita (wycieczka)

 �G przed a, o oraz u wymawiamy jak ga, go, gu, np. ragazzo (chłopak),  
galleria (galeria), gonna (spódnica), goccia (kropla)

 �G przed h, po którym następuje e lub i, wymawiamy jak ge, gi, np.  
ghepardo (gepard), traghetto (prom), ghiaccio (lód)

 �GL, po którym występuje i, wymawia się jak li, np. biglietto (bilet),  
famiglia (rodzina), maglione (sweter), moglie (żona)
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 �GN czyta się jak ń, np. bagno (łazienka), campagna (wieś), cognome  
(nazwisko), insegnante (nauczyciel), prugna (śliwka)

 �H jest zawsze nieme, np. loro hanno (oni/one mają), hobby (hobby)

 �QU czyta się jak kł, np. quaderno (zeszyt), qualifiche (kwalifikacje)

 �S przed spółgłoskami dźwięcznymi i między dwiema samogłoskami czyta się 
jak z, np. �snello (szczupły), sveglia (budzik), casa (dom), riposo (wypoczynek)

 �S przed spółgłoskami bezdźwięcznymi, po spółgłoskach oraz na początku 
wyrazu przed samogłoską czyta się jak s, np. ascoltare (słuchać), spiag-
gia (plaża), sensibile (wrażliwy), sole (słońce), sale (sól)

 �SS wymawiamy podwójnie jak ss, np. pessimista (pesymista), rosso (czerwony)

 �SC przed e oraz i wymawiamy jak sze, szi, np. pesce (ryba), scendere  
(schodzić), prosciutto (szynka), uscire (wychodzić), piscina (basen)

 �SC przed a, o, u wymawiamy jak ska, sko, sku, a przed spółgłoskami jak sk,  
np. pesca (brzoskwinia), scarpe (buty), bosco (las), scusi (przepraszam), scri-
vere (pisać)

 �SC przed h, po którym następuje e lub i wymawiamy jak ske, ski, np.  
schermo (monitor), scherzo (żart), schiavo (niewolnik), schiena (plecy)

 �Z na początku wyrazu czyta się jak dz, np. zaino (plecak), zanzara (komar), 
zio (wujek), zitto (cichy, cicho), zucchero (cukier)

 �Z w innym wypadku czyta się najczęściej bezdźwięcznie jak c, np. lezione 
(lekcja), negozio (sklep), piazza (plac), prezzo (cena), vacanze (wakacje)

 �podwójne spółgłoski wymawiamy podwójnie, np. baffi (wąsy), bello  
(piękny), bocca (usta), brutto (brzydki)

 �samogłoski akcentowane, np. città (miasto), perché? (dlaczego?),  
lunedì (poniedziałek)

AKCENT W JĘZYKU WŁOSKIM
Akcent w języku włoskim jest ruchomy. Tak jak w języku polskim pada zazwyczaj 
na przedostatnią sylabę, np. finestra (okno), mattina (rano). Może również padać 
na trzecią sylabę od końca, np. possibile (możliwy), libero (wolny), si chiamano 
(nazywają się), lub na ostatnią sylabę, np. lunedì (poniedziałek). W wyrazach, w 
których występują samogłoski akcentowane, takie jak: à, è, é, ì, ù, akcent pada 
na sylabę, która je zawiera, np. città (miasto).

7



la donna   
kobieta 

la persona  
osoba 

l’uomo
mężczyzna  

il bambino 
chłopiec / dziecko

il neonato
niemowlę

la bambina 
dziewczynka 

l’adolescente  
nastolatek

l’adulto  dorosły 



PIERWSZE KONTAKTY

Rozdział  1
Conocer  

gente
Pierwsze kontakty

Rozdział  1
PRIMI   

CONTATTI 

l’amico / l’amica  
przyjaciel /  
przyjaciółka

il collega /  
la collega  

kolega / koleżanka

il vicino /  
la vicina  

sąsiad / sąsiadka

la ragazza 
dziewczyna  
(ukochana)

il ragazzo   
chłopak (ukochany)

la signora 
pani 

l’adolescente  
nastolatek

il signore 
pan  



60 IL CIBO   Jedzenie      

il tè
herbata 

la spremuta
sok świeżo wyciskany 

il dolce 
deser / coś słodkiego

la carne 
mięso 

lo yogurt 
jogurt 

il caffè 
kawa 

la birra
piwo 

la cioccolata
czekolada 

il pesce 
ryba 

la zuppa
zupa 

 l’acqua
woda 

il vino
wino 

il gelato
lody 

il salmone 
łosoś 

la colazione
śniadanie 
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il pranzo
obiad 

i ravioli 
włoskie pierogi

le tagliatelle 
szersze spaghetti jajeczne

il pezzo 
kawałek

la cena 
kolacja 

i tortellini 
pierożki podobne do uszek

la bruschetta 
bruschetta 

il bicchiere 
kieliszek / szklanka

la cotoletta 
kotlet 

gli spaghetti 
makaron spaghetti

la torta 
ciasto 

la tazzina 
fi liżanka 

l’acqua frizzante / naturale – woda 
gazowana / niegazowana

il vino bianco / rosso – wino białe / 
czerwone

la panna cotta – deser ze śmietanki

il tonno – tuńczyk

il cappuccino (pite przez Włochów tylko 
przed obiadem) – kawa z mlekiem 
(cappuccino)

il cornetto – rogalik śniadaniowy

la crostata – ciasto kruche z dżemem /
czekoladą



I VESTITI   Ubrania    84

Wybierz odpowiednie uzupełnienie zdań.2

1. Scusi, quanto . . . . . . . . . . . . .?
 a. va b. costa c. vende

2. Marta . . . . . . . . . . . . . un vestito blu
 a. si mette b. è c. costa

3. Vorrei . . . . . . . . . . . . . questo vestito, dov’è il camerino?
 a. cambiare b. provare c. comprare

4. Maria va a una cerimonia, cerca un vestito . . . . . . . . . . . . . .
 a. sportive b. elegante c. comodo 

5. Questa maglietta è troppo grande, la voglio . . . . . . . . . . . . . .
 a. comprare b. provare c. cambiare 

6. Che . . . . . . . . . . . . . di scarpe porta?
 a. taglia b. numero c. prezzo

7. Matteo porta la cravatta, è . . . . . . . . . . . . . . 
 a. elegante b. sportive c. simpatico

8. Scusi, vorrei provare il vestito, dov’è il . . . . . . . . . . . . .?
 a. toilette b. camerino c. negozio 

Uzupełnij zdania odpowiednimi wyrazami.3

1. Questo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (sukienka) è molto elegante. 

2. I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (spodnie) sono troppo cari. 

3. Questo vestito è blu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (ciemny).

4. Scusi, vorrei provare questa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (marynarka).

5. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (koszulka) è sportiva. 

(marynarka)

 è sportiva. 
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– �Scusi, sto cercando . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Dove posso andare? 

– �Può andare alla posta o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

tabaccheria. 

– �Przepraszam, szukam znaczków 

pocztowych. Dokąd powinienem 

się udać? 

– �Może pan pójść na pocztę lub 

do sklepu tytoniowego. 

6

– �Andiamo nel negozio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

a fare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      !

– Hai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . della spesa? 

– �Sì, dobbiamo prendere: 6 bottiglie d’acqua, 

il latte, l’insalata, i pomodori, il formaggio...

– �Nel negozio c’è una lunga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    , andiamo al mercato! 

– �Volentieri! Devo comprare anche il  

salmone! C’è un . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

al mercato?

– �Certo! Il signor Nino ha sempre del  

pesce buonissimo!

– �Idziemy do sklepu spożywczego 

zrobić zakupy!

– Masz listę zakupów? 

– �Tak, musimy wziąć: 6 butelek wody, 

mleko, sałatę, pomidory, ser…

– �W sklepie jest długa kolejka, 

chodźmy na targ! 

– �Chętnie! Muszę kupić też łoso-

sia. Czy na targu jest ktoś sprze-

dający ryby?

– �Pewnie, pan Nino ma zawsze 

najlepsze ryby!




